
Sillón de masaje : JP- 4000
Categoría: Maquinaria y aparatos 

Designación general: Sillón de masaje eléctrico doméstico

FABRICADO EN JAPÓN
Sustitución del masaje para uso doméstico.
• Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar el sillón y utilícelo sólo según las indicaciones.
• Lea las precauciones de seguridad de las páginas 2-7 antes de utilizarlo.
• Conserve este manual de instrucciones en un lugar de fácil acceso para futuras consultas.
• Si es posible, recicle el material de embalaje exterior.

5002153

Consulte en las páginas 10-15 cómo montar cada una de 
las piezas del sillón de masaje.

Consulte las páginas 76~ 81 para montar las distintas 
piezas del sillón de masaje.

Finalidad de uso, efecto-eficacia

Uso doméstico

Manual del usuario
  



Estimado cliente,

Gracias por adquirir un sillón de masaje FUJIIRYOKI.

Fundada en Japón en 1954, Fuji Medical Instruments MFG. Co, Ltd (también conocida como FUJIIRYOKI) cuenta con 
una larga tradición de excelencia. Nos enorgullece haber fabricado en serie el primer sillón de masaje del mundo y, 
desde entonces, no hemos dejado de innovar, lanzando al mercado nuevos productos y tecnologías únicas.

Nuestro compromiso con la artesanía y la hospitalidad refleja los valores japoneses de destreza, delicadeza y cortesía. Nos 
esforzamos por ofrecer estas cualidades en cada sillón de masaje que creamos.

Esperamos que disfrute de la excepcional experiencia que le proporcionan nuestros sillones de masaje. Si tiene 
alguna pregunta o necesita ayuda, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

Saludos cordiales,

Fuji Medical Instruments MFG. Co, Ltd.
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• Lea estas "Instrucciones importantes de seguridad" antes de usar el producto y utilícelo correctamente.
• Estas instrucciones de seguridad se prescriben para garantizar el uso correcto del producto y evitar 

lesiones y daños al usuario y a otras personas.
• A continuación se muestra la pantalla y el contenido.
• Respete las normas, ya que son instrucciones importantes para su seguridad.

El uso inadecuado puede provocar lesiones graves o la muerte.

Un uso inadecuado puede provocar lesiones o daños materiales.*

*Se entiende por daños materiales a   las viviendas, las objetos personales, animales domésticos  
y los animales de compañía.

 Acciones prohibidas
La acción prohibida se muestra dentro de la ilustración
(por ejemplo, la ilustración de la izquierda hace referencia a la "Prohibición de desmontaje")

 Directivas, acciones obligatorias
La acción prohibida se ilustra dentro de la ilustración
(por ejemplo, la ilustración de la izquierda se refiere a "desenchufar el cable de alimentación")

• Guarde siempre este manual de instrucciones en un lugar donde pueda consultarlo fácilmente.
• Atención: Cuando se deshaga de este producto y/o sus accesorios, hágalo de acuerdo con las leyes y normativas 

locales. Para más detalles, consulte a las autoridades locales.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

PELIGRO

ADVERTENCIA

PELIGRO
Debido a que este equipo tiene un calentador incorporado y la superficie se calienta, las personas 
que no son sensibles al calor deben prestar atención al usarlo.
Presta mucha atención en los siguientes casos:
Personas mayores o enfermas, o aquellas que no pueden operar el equipo por sí mismas.
Personas que han tomado medicamentos que causan somnolencia (por ejemplo, pastillas para 
dormir, medicamentos para el resfrio).
Personas que han consumido alcohol en exceso o están extremadamente cansadas.
Personas con trastornos hematógenos (por ejemplo, diabetes).
Personas que tienen una recomendación médica.
Personas con sensibilidad reducida al calor.
Existe un riesgo de quemaduras a baja temperatura y deshidratación.

Las siguientes personas deben consultar a un médico antes de usar este producto:
Personas que utilizan un dispositivo electrónico médico en el cuerpo, como un marcapasos, 
susceptible a perturbaciones electromagnéticas.
Personas con tumores malignos.   Personas con enfermedades cardíacas.
Personas que estén embarazadas o inmediatamente después del parto.
Personas que sufren de parestesias relacionadas con trastornos circulatorios periféricos debido a 
la diabetes, etc.
Personas con heridas en la piel.   Personas que necesitan reposo.
Personas con pérdida sensorial de temperatura.
Personas con una temperatura corporal superior a 38°C (cuando se observan síntomas de 
inflamación aguda, malestar, escalofríos, fluctuaciones de la presión arterial, o cuando están 
debilitadas).
Personas con hernias de disco.   Personas con tendovaginitis.
Personas que padecen de osteoporosis, fracturas en la columna vertebral o dolores agudos.
Personas con anomalías en la columna vertebral o aquellas con la columna desviada.
Personas que sienten una anomalía en el cuerpo no mencionada anteriormente o que estén bajo 
tratamiento médico.
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PELIGRO
Si el sillón deja de moverse o ocurre alguna anormalidad, desenchufe el cable de alimentación y 
contacte a su proveedor para revisión. Pueden ocurrir electrificación, cortocircuitos o incendios.

Tenga cuidado con los movimientos de los rodillos cuando realice masajes alrededor del cuello. 
Evite masajear en exceso o masajear la parte frontal del cuello. Pueden ocurrir accidentes o 
lesiones.

Al reclinar o bajar el apoya piernas, siempre revise debajo y alrededor del apoya piernas por 
personas, mascotas u otros objetos. Pueden ocurrir accidentes o lesiones.

Desenchufe siempre este aparato de la toma eléctrica inmediatamente después de usarlo y antes 
de limpiarlo.

No use el calentador en el mismo lugar del cuerpo durante mucho tiempo.
Si el calor se usa en el mismo punto durante un período prolongado, pueden ocurrir quemaduras a 
baja temperatura incluso si la temperatura es relativamente baja (entre 40-60°C).

No use el sillón con voltaje diferente al designado. Pueden ocurrir incendios o descargas eléctricas.

Sobre las quemaduras a baja temperatura:
Las quemaduras a baja temperatura afectan la parte profunda de la piel y presentan manchas rojas o 
ampollas.
En caso de encontrar manchas rojas o ampollas, consulte inmediatamente a un médico.

Asegúrese de enchufar el cable de alimentación completamente y manténgalo alejado del polvo. 
No hacerlo puede causar daños, incendios o descargas eléctricas.
No permita que niños sin supervisión o personas que no puedan expresar sus intenciones utilicen 
éste sillón. No permita que los bebés se acerquen al sillón. Pueden ocurrir descargas eléctricas o 
lesiones.
No permita que los niños jueguen o se suban a la silla. Pueden ocurrir accidentes o lesiones.

No conecte ni desconecte el enchufe de alimentación con las manos mojadas. Pueden ocurrir 
descargas eléctricas.

Se recomienda encarecidamente a las siguientes personas que no utilicen este producto. Algunas 
prohibiciones requieren la evaluación de un médico:
(por ejemplo, aquellos que sufren de trombosis, aneurisma grave, venas varicosas agudas, varios 
tipos de dermatitis e infecciones cutáneas, incluidas inflamaciones del tejido subcutáneo, etc.)

No retire, rasgue o corte la cubierta de la silla (respaldo, apoya piernas) a propósito.
Nunca use la silla con la cubierta removida o rasgada, ya que la ropa o el cabello pueden quedar 
atrapados en los rodillos de masaje.

No use el sillón si el cable de alimentación o su enchufe están dañados, o si el tomacorriente está 
flojo. Contacte a su proveedor para reparaciones si el cable de alimentación o el enchufe están 
dañados de alguna manera. El uso continuo puede resultar en descargas eléctricas, cortocircuitos 
o incluso incendios.

Al reclinar o bajar el apoya piernas, tenga cuidado de no atrapar las manos, dedos, pies o cabeza 
debajo del apoya piernas o del respaldo.

Debajo del mismo sillón.     Respaldo, asiento, espacio libre del apoyabrazos.
Espacio libre del apoya piernas, asiento, apoyabrazos.    Debajo del apoya piernas, la parte trasera 
del apoya piernas.   Espacio entre el brazo y el apoyabrazos.    Detrás del respaldo.
Pueden ocurrir accidentes o lesiones.

Antes de usar, revise debajo de la almohadilla del respaldo para asegurarse de que no haya 
rasgaduras o desgarros en la tela de la cubierta del respaldo. (Si hay algún rasgón o desgarro, sin 
importar cuán pequeño sea, suspenda inmediatamente su uso, desconecte el cable de alimentación 
y solicite reparaciones). El uso continuo con rasgaduras o desgarros en la tela del respaldo del 
asiento puede causar descargas eléctricas o lesiones.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

PELIGRO
Nunca utilice alfileres u otros sujetadores metálicos con este aparato.

Examine cuidadosamente la cubierta antes de cada uso. Deseche el aparato si la cubierta 
muestra algún signo de deterioro, como ampollas o grietas.

No lo use ni almacene en baños o lugares de alta humedad o humedad. Pueden 
producirse electrificación, incendios, accidentes y moho.

Nunca remodele ni descomponga/repare usted mismo. Podría producirse un incendio o
lesiones debido a una acción anormal.

El uso de este producto debe limitarse a 30 minutos por cada uso. El uso continuo en la misma 
parte del cuerpo debe limitarse a 5 minutos.
El uso prolongado puede dañar músculos y nervios. (Úselo solo por 30 minutos al día).

Las siguientes personas deben consultar a un médico antes de usar este producto:
    Personas cuyos músculos se han debilitado debido a la edad avanzada o que son de contextura 
delgada.    Personas que sufren de dolor lumbar causado por huesos u órganos internos.
    Personas que se magullan fácilmente o son propensas a esguinces.    Personas que sufren de 
mareo intenso por el movimiento.    Personas que han sido sometidas a operaciones de órganos 
internos o del corazón.
Si aparece alguna erupción, enrojecimiento de la piel, picazón o síntomas similares después de 
usar este producto, deje de usarlo inmediatamente y consulte a un médico. Pueden ocurrir 
accidentes o problemas de salud.

El sillón nunca debe dejarse desatendido cuando esté enchufado. Desenchufe del tomacorriente 
cuando no esté en uso, y antes de colocar o quitar piezas. Para desconectar, ponga el interruptor 
de corriente en posición apagada, luego retire el enchufe de la toma. Esto puede evitar accidentes 
por travesuras de los niños.

Use el sillón en una superficie nivelada. No lo use en exteriores. Pueden ocurrir daños o accidentes.

Asegúrese de que los botones de operación y los temporizadores estén funcionando normalmente 
antes de usarlo. Pueden ocurrir accidentes o lesiones.

Lea nuevamente el manual de operaciones y confirme que el producto esté funcionando normal-
mente antes de usar el sillón después de un período prolongado de no uso. Pueden ocurrir 
accidentes o lesiones.
Confirme que ningún objeto quede atrapado en el sillón (respaldo, apoya piernas, apoyabrazos) 
antes de usarlo. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna apertura. Pueden ocurrir 
accidentes o lesiones.
No coloque los pies o las manos en el apoya piernas cuando esté retrayéndose. Pueden ocurrir 
accidentes o lesiones.

Si aparece o siente alguna anomalía física durante la operación, deje de usar el producto inmediat-
amente y consulte a un médico.

Siéntese lentamente después de confirmar que los rodillos de masaje están en la posición de 
almacenamiento. Pueden ocurrir accidentes o lesiones.

Use un masaje de estimulación suave cuando comience a usarlo. Puede ocurrir una lesión.

ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Asegúrese de que la terminal de tierra esté instalada. Pueden ocurrir daños o electrificación si la 
terminal de tierra no está instalada.

Apague el interruptor de corriente y desenchufe el cable de alimentación inmediatamente en caso 
de cortes de energía. Cuando se restablece la energía, pueden ocurrir accidentes.

Desenchufe el cable de alimentación sosteniendo el enchufe real y no el cable. Esto puede causar 
electrificación, cortocircuitos o incendios.

Desenchufe el cable de alimentación cuando no esté usando el sillón. Esto puede causar un 
incendio debido a la degradación del aislamiento por polvo o humedad.

Al hacer mantenimiento en el sillón, siempre desenchufe el cable de alimentación. Esto puede 
causar electrificación o lesiones.

Nunca opere el aparato con las aberturas de ventilación bloqueadas. Mantenga las aberturas libres 
de pelusas, cabello y similares.

Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.

Para desconectar, ponga el interruptor de corriente en la posición de apagado, luego desenchufe 
de la toma de corriente.
El sillón está destinado para uso doméstico.

Las temperaturas suficientemente altas para causar quemaduras pueden ocurrir independiente-
mente del ajuste del control. No lo use en un bebé o inválido o en una persona dormida o 
inconsciente. No lo use en pieles sensibles ni en personas con mala circulación sanguínea. 
Revise frecuentemente la piel en contacto con la zona calefaccionada del aparato para reducir el 
riesgo de ampollas.

No aplaste - Evite dobleces agudos.

No dañe el cable de alimentación ni el enchufe.
●No lo maltrate ●No lo dañe ●No lo procese ●No lo doble ni tire excesivamente ●No lo tuerza 
●No lo ate ●No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación ●No permita que el cable 
de alimentación quede atrapado, especialmente al mover el sillón.

Nunca opere este aparato si el cable o enchufe están dañados, si no está funcionando correcta-
mente, si se ha caído o dañado, o si ha caído al agua. Lleve el aparato a un centro de servicio para 
su revisión y reparación.
El uso continuado puede resultar en descargas eléctricas, cortes o incluso incendios.

No lo use inmediatamente después de comer o consumir alcohol. Pueden ocurrir náuseas, 
enfermedades, accidentes o lesiones.

No lo use cerca de estufas u otras fuentes de fuego, ni fume mientras usa el sillón. No lo use en 
alfombras calefaccionadas ni con otros equipos de calefacción. No lo use bajo mantas o almohadas. 
El calentamiento excesivo puede ocurrir y causar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las 
personas. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. Esto puede causar incendios.

No se pare sobre el asiento, ni se suba al respaldo, apoya piernas, brazos o zona de hombros de el 
sillón. El usuario o el sillón pueden volcarse y producir lesiones o accidentes.

No se siente ni se pare sobre la parte superior del respaldo, la parte delantera del asiento o en el 
apoya piernas cuando el sillón esté reclinado. El usuario o el sillón pueden volcarse y producir 
lesiones o accidentes.

No intente sentarse o levantarse del sillón cuando esté reclinado o el apoya piernas esté elevado. 
El usuario o el sillón pueden volcarse y producir lesiones o accidentes.

ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

No utilice accesorios distintos a los que acompañan al sillón. Si lo hace, podría causar un mal 
funcionamiento del producto.

No utilice el sillón si lleva pendientes, collares, bufandas u otros adornos, ya que podría sufrir 
lesiones.

No utilice el sillón si lleva objetos duros en la cabeza, como adornos para el pelo, ya que pueden 
provocar lesiones.

No lo utilice desnudo. Los masajes directos sobre el cuerpo desnudo pueden dañar la piel.

No utilice el masajeador de muslos o caderas con objetos duros en los bolsillos. Esto puede 
provocar accidentes o lesiones.

No lo use en las zonas de los codos, las rodillas, la cabeza o el abdomen. No deje que las manos o 
los pies queden atrapados en los rodillos. Podrían producirse lesiones.

No desconecte el cable de alimentación ni apague el interruptor mientras utiliza el sillón. Esto 
puede provocar accidentes o lesiones.

No duerma mientras utiliza el sillón. Esto puede provocar problemas de salud o lesiones.

No mueva el sillón si hay personas o elementos sobre el. Pueden producirse daños o lesiones.

Asegúrese de que no haya más de una persona en el sillón a la vez. Si lo hace, podría dañar el 
sillón o provocar lesiones.

No limpie con bencina, disolvente de pintura ni alcohol, ni rocíe con ningún aerosol farmacéutico, 
ya que podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

No debe utilizarse para otros fines que no sean el masaje, ya que podría causar daños o 
accidentes.

No utilice otros equipos terapéuticos mientras utiliza este producto. Esto puede provocar 
problemas de salud o accidentes..

No transporte el sillón ni lo mueva con las ruedas sobre el suelo, ya que se raya fácilmente.

No vuelque el sillón ni lo someta a golpes fuertes. Podrían producirse daños o lesiones.

No lo utilice en lugares donde se utilicen productos en aerosol (spray) o donde se administre 
oxígeno.

Utilice este aparato únicamente para el uso previsto, tal como se describe en este manual. No 
utilice accesorios no recomendados por el fabricante.

No transporte este aparato sujetándolo por el cable de alimentación ni utilice el cable como asa.

Nunca utilice el aparato con las aberturas de ventilación bloqueadas. Mantenga las aberturas de 
ventilación libres de pelusas, cabellos y similares.

Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato sea utilizado por, sobre o cerca de 
niños, inválidos o personas discapacitadas.

ADVERTENCIA
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ADVERTENCIA
Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si se 
ha caído o dañado, o si se ha caído al agua. Lleve el aparato a un centro de servicio para que lo 
examinen y lo reparen.

Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

Utilice las superficies de calor con cuidado. Puede provocar quemaduras graves. No utilice el 
producto sobre zonas de piel sensibles o en presencia de mala circulación. El uso desatendido 
del calor por parte de niños o personas discapacitadas puede ser peligroso

Mantenga a los niños alejados del soporte extendido para los pies, del soporte para la espalda (u 
otras partes similares).
Conecte este sillón únicamente a una toma de corriente con una conexión a tierra adecuada. 
Consulte las instrucciones de conexión a tierra.

Este sillón no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con discapacidades 
físicas, capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el aparato.

Por favor, no escuches a un volumen muy alto.
Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar su audición.

No lo utilice en exteriores.

Mantenga el cabello largo alejado del masajeador mientras lo utiliza.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
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Nombres y funciones

Sillón

Frente
Almohada
Gira hacia atrás la almohadilla durante el masaje. 

Control remoto

Soporte para control remoto

Calor
Incorporado en la espalda, planta de los pies.

Altavoz BLUETOOTH
Disfruta

 

de

  

música

 

a

 

través

 

de

 

BLUETOOTH.

Respaldo
Apóyate lentamente en el respaldo.

Dorso

Posición de masaje

Mango

Interruptor de encendido
Apague el silón después de usarlo.

Entrada (puerto de enchufe del cable de 
alimentación)

Clavija de alimentación

Ruedas

Cable de alimentación

Respaldo
Masajea toda la zona de la espalda

Masaje de aire para cada parte del cuerpo.

cadera 

cadera

hombro

cintura 

pantorrilla

brazo

pelvis 

tobillo

muslo

Rodillo de pie
Masaje con rodillos para la planta de los piés. 

Frente

Dorso

Posición de masaje

-
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Pantalla LCD (panel 
táctil)

Se maneja tocando o desplazándose con el dedo. Cuando se 
muestre la figura anterior, el desplazamiento mostrará el 
menú oculto en la parte inferior. (Ejemplo: pantalla de 
selección automática de curso)

Botón de encendido Enciende y apaga el cotrol remoto.   Si pulsa este botón 
durante un masaje, la unidad de masaje se detendrá y los 

   rodillos volverán  a  su  posición  original.

Botón de parada de 
emergencia

Detiene todas las operaciones y expulsa el aire de airbags.   
(Toque para detener el masaje inmediatamente).

Botón de ajuste de 
reclinación

Ajusta el ángulo de la sección respaldo/piernas y la longitud 
de las piernas.

Botón de calefacción Enciende y apaga el calor .

Botón de control de 
volumen

Ajusta el volumen de los sonidos de funcionamiento.

Botón Inicio El masaje se detiene y vuelve a la pantalla de menú.

Botón Atrás Vuelve a la pantalla de menú.

Control remoto
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Instalación y montaje

Parte trasera

Parte trasera Parte 
delantera

 Unidad de brazo (izquierda)(derecha)

Brazo derecho

Brazo izquierdo

Soporte para el control remoto Cable de alimentación

Tornillo: 1
Está montado sobre el soporte del control remoto. 

   Llave hexagonal 
Sección 
transversal

Etiqueta de precaución

Compruebe la unidad principal y los accesorios

ADVERTENCIA

No utilice accesorios distintos de los que acompañan al 
sillón. De lo contrario, el producto podría no funcionar 
correctamente.

• Folletos de ensamblado• Manual del usuario 

Documentos del manual de usuario

 Total

Parte 
delantera

Para una correcta instalación, asegúrese de 
comprobar las direcciones delantera/trasera e 
izquierda/derecha de la unidad de brazo.

Parte trasera Parte trasera

Almohadilla trasera 

Brazo derecho Asiento Brazo izquierdo 

Piernas

Parte 
delantera

Parte 
delantera

Sillón de masaje visto desde arriba
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Configuración completa

No utilizar ni almacenar en cuartos de baño o lugares con 
mucha humedad. Puede producirse electrificación, 
incendio, accidentes y moho.

Debe instalarse en una superficie plana donde 
haya 50 cm de espacio por detrás para 
reclinarse.

ADVERTENCIAPELIGRO

Utilice el sillón en una superficie nivelada. No lo utilice al
aire libre. Podrían producirse daños o accidentes.
No acercar a estufas u otras fuentes de fuego, ni fumar 
mientras se utiliza el sillón. No utilizar sobre alfombras 
calefaccionadas u otros equipos de calefacción. No lo
utilice debajo de una manta o almohada. Puede producirse 
un calentamiento excesivo y causar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones a las personas. Mantenga el cable 
alejado de superficies calientes. Puede provocar un 
incendio.

•

•
•

Si se conecta la alimentación, el cuerpo se desplaza 
automáticamente hacia atrás y el reposapiés se eleva hasta 
alcanzar la posición de espera. Es conveniente que la unidad 
principal esté rodeada por un espacio de más de 30 cm por delante 
y 50 cm por detrás.

Al reclinarse, incluso el reposapiés se eleva.
    No instale la unidad en lugares donde reciba luz solar directa todos los 

días, ni cerca de aparatos de calefacción o de altas temperaturas. De lo 
contrario, el color de la unidad principal podría cambiar o la calidad 
podría deteriorarse.

ADVERTENCIA

No mueva la silla mientras haya personas u objetos sobre ella. Podrían producirse daños o lesiones. No arrastre 
el sillón ni la mueva con las ruedas por el suelo, donde podría rayarse fácilmente.
No tire del cable de alimentación o del cable del mando a distancia con la pierna ni lo enrolle con las ruedas.
De lo contrario, podrían producirse lesiones.

Sujete las asas del reposapiés y del respaldo y 
levántelas para transportarlas (consulte la figura 
siguiente)
    Al tratarse de una unidad pesada, debe ser transportada por

2 o más personas.
•

•

Fíjese bien en sus pasos y bájelo lentamente.

Decidir el lugar de instalación de toda la unidad

Aprox. 212 cm

Mas de 50 cmMas de 30 cm

Mango

La puerta debe tener 72 cm o más 
(70 cm de ancho para el ancho del sillón 
+ 2 cm de margen de protección)
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Instalación y montaje

  Mueva la posición de montaje de la unidad de brazo hacia la parte delantera del cuerpo 
principal (  ) e inserte la parte convexa de la unidad de brazo en
el orificio (  ) de la posición de montaje.
Instale el reposabrazos con el respaldo en posición 
reclinada.
Insértelo con firmeza. De lo contrario, existe 
riesgo de fuga de aire o de caída.
Por favor, instale en ambos lados 
de la misma manera. Montaje de 

la unidad 
de brazo

 Alinee y cierre el cierre del respaldo 
del cuerpo principal y el de la unidad 
de brazos.
Por favor, instale en ambos lados de la misma manera.

Instalación de la unidad de brazo Por favor, instale en ambos lados de la misma manera.

Unidad de 
brazo

sujetador

Respaldo

asiento

Unidad de brazo 
(izquierda)

Para desmontar la unidad de brazo
1.
2. Deslice la unidad de brazo hacia el respaldo, empuje hacia abajo el tope que se encuentra entre 

la unidad de brazo y el asiento (     ) y suelte el bloqueo.
3. Mueva la unidad de brazo hacia la parte de las patas, empuje el tope (     ) hacia abajo y suelte el 

bloqueo.
4. Levante y retire la unidad de brazo.

Recline el respaldo y abra el cierre (     ) que sujeta el brazo y el respaldo.

Detenedor

Presione esta zona 
con los dedos y 
desbloquéela.

Unidad de brazo 
(izquierda)

Respaldo

Asiento
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Fijación del control remoto

Inserte el soporte del control remoto
en la fijación del soporte del control 
remoto de la unidad de brazo (el 
lado derecho) , y fíjelo en su sitio 
utilizando la llave hexagonal.

Fije firmemente el soporte.
De lo contrario, el soporte del control remoto  
podría desprenderse y provocar un funcionamiento 
incorrecto o lesiones.
Si no se fija firmemente, el soporte del mando a 
distancia puede desprenderse, provocando un 
funcionamiento incorrecto o lesiones.

Método de fijación
Alinee la parte cóncava de la parte posterior del control remoto   con la parte 
convexa del control     e instálelo introduciéndolo desde arriba.

 Método de extracción
El control remoto  debe extraerse por la parte superior.

 Ajuste del ángulo del soporte del control remoto
El soporte del control  
remoto es ajustable en 
ángulo.

Montaje del soporte remoto
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Instalación y montaje

Si desea fijar firmemente el respaldo, fije el 
reposacabezas y el respaldo con el cierre.

cierres

El centro de la almohadilla de la espalda es extraíble. Se 
puede sentir un masaje más fuerte cuando se quita.

Levante el cierre la parte posterior de la almohadilla trasera. 

Retire el velcro de la parte posterior de la almohadilla 
trasera. 

Cinta velcro Almohadilla 
trasera (Parte trasera) (Parte central)

cierre (Parte 
trasera)

  La almohada se fija al respaldo con cinta 
velcro.

Cinta velcro

Vista trasera

 Ajuste el respaldo según sus preferencias.
 El respaldo puede utilizarse como calefactor.
Consulte "Colocación de la almohadilla trasera (parte del calentador)" para más detalles. (P.41)

Método para quitar la almohada y ajustar el respaldo

Almohada
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PELIGRO

No utilice el sillón si no es con el voltaje designado. Podría producirse un incendio o electrificación. Inserte el enchufe  
De lo contrario, podría producirse 

una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.
No utilice enchufes o cables de alimentación dañados. Puede provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.
Si está dañado, póngase en contacto con su distribuidor o con nuestro servicio de atención al cliente para su reparación.

Inserte el conector del cable de alimentación en la entrada 
(puerto de inserción del cable de alimentación)
en la parte inferior
del cuerpo principal.

derecha de la parte trasera

Insértelo con firmeza.
No utilice ningún otro cable eléctrico 
que no sea el suministrado.
Compruebe que el cable de alimentación, el cable 
del mando a distancia o el enchufe no estén 
dañados o que no haya polvo en el enchufe.

Conector

Entrada

Instrucciones de conexión 
a tierra

PELIGRO

Una conexión incorrecta del conductor de puesta a tierra del equipo puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o 
técnico cualificado si tiene dudas sobre si el producto está 
correctamente conectado a tierra. No modifique el enchufe suministrado

 

con el producto; si no encaja en la toma de corriente, solicite a un 
electricista cualificado que instale una toma  corriente  adecuada.

ADVERTENCIA

La toma de tierra debe instalarse firmemente.
Si no se instala la toma de tierra, puede provocar una 
descarga eléctrica en caso de avería y cortocircuito.

X Este producto debe conectarse a tierra. En caso de mal funcionamiento o avería, la conexión a tierra proporciona una vía de menor 
resistencia a la corriente eléctrica para reducir el riesgo de descarga eléctrica. Este producto está equipado con un cable con un 
conductor de puesta a tierra y un enchufe con toma de tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de corriente adecuada que esté 
correctamente instalada y conectada a tierra de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales.

Este producto es para uso en un circuito nominal de 120 V, y tiene un enchufe con conexión a tierra que se parece al enchufe 
ilustrado en el croquis A de la figura 86.1. Se puede utilizar un adaptador temporal parecido al que se ilustra en los dibujos B y C para 
conectar este enchufe a un receptáculo de 2 polos, como se muestra en el dibujo B, si no se dispone de una toma de corriente con 
conexión a tierra adecuada. El adaptador temporal sólo debe utilizarse hasta que un electricista cualificado pueda instalar una toma 
con toma de tierra adecuada (esquema A). La oreja rígida, terminal o similar de color verde que se extiende desde el adaptador debe 
conectarse a una toma de tierra permanente como, por ejemplo, la cubierta de una caja de toma de corriente debidamente conectada 
a tierra. Siempre que se utilice el adaptador, debe sujetarse con un tornillo metálico.

Antes de la compra, hable con la tienda de electricidad, distribuidor y hacer la conexión a tierra (D-CIass<CIass-D> trabajo de instalación / costo).

Colocar el cable de alimentación

de alimentación y el conector a la raíz sin falta y no permita que se adhiera polvo. 

CONECTOR
A TIERRA

TOMA 
CORRIENTE

CAJA DE TOMA 
CORRIENTE

ADAPTADOR

SOLAPA PARA 
TORNILLO

TORNILLO DE 
METAL

Métodos de conexión

Cuando no hay terminal de puesta a tierra en la toma corriente
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Antes de empezar el masaje cada vez que lo utiliza

Conectar la alimentación

PELIGRO

No utilice el sillón si no es con el voltaje designado. Podría producirse un incendio o electrificación.
Inserte firmemente el enchufe de alimentación para que no se acumule polvo. De lo contrario, podría producirse una descarga 
eléctrica, un cortocircuito o una ignición.
No utilice enchufes o cables de alimentación dañados. Si está dañado, póngase en contacto con su distribuidor o con 
nuestro servicio de atención al cliente para su reparación.

No se puede utilizar el dispositivo a menos que aparezca 
la pantalla de menú después de pulsar el "Botón de 
encendido".

Compruebe sin falta los alrededores
   Compruebe que no haya nadie, ningún animal doméstico ni nada por delante o detrás del sillón y debajo del reposapiés.

Inserte el enchufe del cable de alimentación en el receptáculo.

Compruebe que el cable de alimentación, el cable del control remoto y el enchufe del cable 
de alimentación no estén dañados. Y que no haya polvo acumulado en el enchufe del cable de 
alimentación.

Conecte la alimentación del cuerpo principal.

El interruptor de encendido está detrás del cuerpo 
principal, en la parte inferior derecha.

Pulse el "botón de encendido" del control remoto 
para encenderlo.
Aparece la pantalla normal.
El respaldo del asiento se reclina y el reposapiés se eleva hasta la posición de reposo 
automáticamente.

Compruebe alrededor del sillón

Posición de espera
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PELIGRO
Antes de usar, sujete el respaldo y asegúrese de que no hay desgarros en la tela de 
recubrimiento del respaldo ni en las demás piezas. (Si hubiera algún desgarro, por pequeño que 
sea, deje de usar el sillón inmediatamente. Desconecte el enchufe del cable de alimentación 
y solicite reparación).
El uso continuo con el paño rasgado puede causar descargas eléctricas o cualquier peligro
en el cuerpo.

ADVERTENCIA

Antes de sentarse en el sillón, compruebe si los rodillos de masaje están en posición retraída. No 
hacerlo puede causar accidentes y lesiones.

ADVERTENCIA

No suba ni baje del sillón en el momento de reclinarse o cuando el reposapiés esté levantado. 
El sillón podría volcar y el usuario podría caerse y hacerse daño.

Compruebe si hay rasgaduras en la tela de la cubierta.

 Compruebe si ha quedado atrapada alguna sustancia extraña en el cuerpo principal.

 Compruebe si los rodillos de masaje está en posición retraída.

Si la unidad de masaje no se encuentra en la posición de plegado, pulse el "botón de 
encendido" para devolverla a la posición de plegado.

Compruebe que el reposapiés esté completamente bajado.

Comprobar el cuerpo principal

ADVERTENCIA
Antes del uso, compruebe que no haya ninguna sustancia extraña atrapada en el cuerpo principal 
(respaldo, reposapiés, reposabrazos).
No hacerlo puede causar accidentes o lesiones.
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Sobre el sillón de masaje 2 Modos

Modo Invitado  (P2 49)Modo Invitado  (P2 49)

Este producto tiene 2 modos disponibles para su uso: Modo Invitado, Modo Personalizado por el Usuario.
Para conocer las funciones disponibles en cada modo, consulte la tabla de la página de especificaciones. P67

Modo Invitado (P20       49)

Modo Personalizado (P50       57)

Después de encender el equipo, se mostrará la pantalla del menú y se ingresará automática-
mente al Modo Invitado.
En el Modo Invitado, se puede realizar el masaje directamente sin registrar información 
personalizada con anticipación. Cada vez que se utiliza, la máquina realizará el ajuste de 
reclinación y la detección de forma corporal.

En el Modo Personalizado, mientras hayas registrado la información personalizada, puedes 
omitir el ajuste de reclinación y la detección de forma corporal.

El registro/personalización de información de usuario se puede hacer para hasta 2 usuarios.
El usuario puede registrar información personalizada la primera vez que utilice el equipo.
Una vez completado el registro, la máquina iniciará el curso automático de acuerdo con la 
información personalizada registrada. La detección de forma corporal y el ajuste pueden 
omitirse.

Si deseas cambiar del Modo Personalizado de Usuario a otros modos, reinicia el equipo antes 
de operar.
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Información personalizada registrable  ( Modo personalizado por el usuario )

Personalizar la línea de fondo

Información sobre la posición de los 
hombros y la cintura
Información de la posición del hombro / cintura 
Seleccione el punto de masaje del recorrido 
automático.

Personalizar reclinación

Información reclinada
Es posible registrar información del ángulo preferido del 
respaldo, ángulo de las piernas / longitud de las piernas.

Información sobre la detección de curvas en S
Para que el sillón de masaje masajee uniformemente a lo 
largo de la espalda, esta función recopilará información 
sobre la línea de la espalda. Los datos de la línea de la 
espalda detectados también se pueden editar según las 
preferencias.

Personalizar la presión de los airbags

Información sobre la presión
 

atmosférica
Tras el preajuste, es posible registrar la información de 
la intensidad de masaje de aire preferida.

Ejemplo de primer registro con información personalizada

Selección 
de usuario 

(1 ó 2)

Personalizar 
la forma de la 
espalda

Personalizar 
reclinación

Personalizar 
el aire

Inscripción 
completada

Ejemplo de cada operación de masaje   (Programa en modo automático)

Modo Invitado

Seleccionar
programa

Seleccionar
programa

Ajuste de 
reclinación

Detección
de la forma
del cuerpo

Ajuste de
intensidad de 
presión del aire

Masaje

Modo personalizado por el usuario 

Omitir la detección o el ajuste de la forma del 
cuerpo.

Masaje
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Ajuste del ángulo de reclinación y extensión del reposapiés / Uso de la parte del brazo        

Pulse el "Botón de reclinado" para mostrar la "Pantalla de ajuste del reclinado".

Ajuste el ángulo de 
reclinación. Ajuste el 
ángulo de las piernas.

Ajusta el ángulo de las 
piernas.

Ajuste la longitud de 
las piernas.

PELIGRO

ADVERTENCIA

Verificá que no haya nadie, ninguna mascota ni objetos alrededor del sillón (parte trasera, delantera, laterales y 
parte inferior del cuerpo principal) cuando se recline o se mueva el reposapiés. No hacerlo puede causar 
accidentes, lesiones o daños en el hogar.

No coloques tu pierna ni tu mano en la zona ajustable del reposapiés cuando este se esté moviendo.
No intentes sentarte sobre la parte frontal del reposapiés o del almohadón del asiento durante la reclinación.
No subas ni bajes del sillón mientras se está reclinando o cuando el reposapiés está elevado.

Ajuste del ángulo de reclinación y extensión del reposapiés
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Uso de la parte del brazo

ADVERTENCIA

No utilice el masaje de manos y brazos con relojes, anillos, uñas postizas o pulseras. Podría lesionarse.

Si desea ajustar la posición del brazo (unidad de brazo)

Puede ajustar la posición deslizando la parte del brazo cuando el 
respaldo está inclinado. Una vez inclinado el respaldo, deslice la 
parte del brazo hacia el respaldo (manual).

Cuanto mayor sea el ángulo de inclinación del respaldo, más se 
podrá deslizar el brazo hacia el lado del cojín del respaldo. Cuando

 

el respaldo está en posición plegada (completamente vertical), el 
brazo no puede deslizarse.

Estire la suela y ajuste la longitud del reposapiés.

SoIe puede estirar o contraer con el muelle. Apriételo con la 
pierna.
Al volver a colocar el reposapiés en su posición original, evite aplicar 
fuerza sobre las plantas de los pies. Si el reposapiés se vuelve a colocar 
en su posición cuando los muelles están extendidos, la parte de la planta 
del pie podría golpear el suelo y entonces no será posible volver a colocar 
el reposapiés en su posición con suavidad.

Introduzca la mano con los dedos extendidos y la palma 
hacia abajo.

No introduzca la mano en vertical ni con los dedos doblados.

Ajuste de la longitud de la sección de los pies
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Masaje con programa (RECOMENDACIÓN / PROGRAMA AUTOMATICO)

I n t r o d u c c i ó n  

• Coloque el interruptor de alimentación del cuerpo principal en la 
posición "ON".

• Coloque la almohada hacia atrás, siéntese en el sillón y apoye 
lentamente la cabeza en el respaldo. Si desea suavizar la 
sensación del masaje, añada y utilice la almohada según sus 
preferencias.

almohada

  Comienza el programa recomendado o el programa automático.

1. Pulsa el botón de encendido para encenderlo.

Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "RECOMENDACIÓN" o "PROGRAMA 
AUTOMÁTICO" 
(RECOMMENDATION o AUTO COURSE).

3. Pulse el nombre del programa que desee.

Ejemplo: Si elige "RECOMENDACION" Ejemplo: Si elige "AUTO COURSE" --
"TODO EL CUERPO" ("WHOLE BODY") 

Detección de la forma del cuerpo

Detección de la forma del 
cuerpo
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4. La posición del hombro se detectará 
automáticamente. Una vez finalizada la detección, 
pulse "OK".

Si la posición del hombro no es correcta, ajústela mediante 
"redetección" o "Ajuste".

5.Una vez completada la detección de la posición del 
hombro, comenzará la detección de la línea de fondo. 
Una vez finalizada la detección, pulse "Start" para 
iniciar el recorrido.

No retire la cabeza del respaldo durante la detección.
Toca "Volver a detectar" para iniciar de nuevo la detección.
Si se produce un error de detección, pulse "Volver a detectar" 
para realizar la detección de nuevo.
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Masaje con programa (RECOMENDACIÓN / PROGRAMA AUTOMATICO)

6. Se muestran el programa automático seleccionado y la acción de masaje.

Nombre del programa actual Temporizador Técnica de masaje actual

Siguiente técnica de masaje

Ajuste de la fuerza 
del rodillos de masaje

Ajuste la fuerza de los rodillos de masaje (7 o 12 niveles, según 
el recorrido).

Ajuste de la fuerza 
general del masaje 
de aire

Ajuste por lotes de la intensidad de masaje de aire general
(7 niveles).

.

Ajuste de la fuerza 
del rodillo de pie Ajuste la intensidad del masaje del rodillo de pies. (3 niveles)

repetir Repita la técnica de masaje actual.

omitir Pase a la siguiente técnica de masaje.

Ajuste de la posición 
del hombro / cintura

Ajuste la posición de los hombros y de la cintura (posición 
vertical). (P.25)

Ajuste del masaje de 
aire por zonas

Ajuste la intensidad del masaje de aire para cada parte del 
cuerpo (P.25)

Opciones de aire Seleccione la opción de masaje de aire. (P.25)

Algunos elementos no pueden ajustarse o configurarse en función del programa seleccionado.
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Ajuste durante el método de programa automático

7. El masaje finalizará cuando se agote el temporizador.

Ajuste de la posición del hombro / cintura

(1) Cuando los rodillos de masaje estén cerca del hombro, pulse 
"Ajustar" para mostrar la pantalla de ajuste de la 
posición del hombro.

(2) Ajústelo a la posición deseada.
(3) Pulse "OK" para volver a la pantalla del programa.

(4) Cuando los rodillos de masaje se encuentren en la zona 
lumbar, al tocar "ajustar" aparecerá la pantalla de 
ajuste de la posición lumbar.

(5) Ajústelo a su posición preferida.
(6) Pulse "OK" para volver a la pantalla del programa.

Ajuste del masaje por zonas

(1) Pulse "AIRE PARCIAL".
(2) Pulse el botón de intensidad para cada parte del cuerpo 

y ajuste la intensidad a su gusto pulsando "+" o "-".
(3) Pulse de nuevo "AIRE PARCIAL" para desactivar la 

visualización de la intensidad de cada zona.

Opciones de aire

(1) Pulse "Opciones de aire".
(2) Configura tus opciones preferidas.
(3) Pulse "OK" para volver a la pantalla del programa.
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Masaje con programa (RECOMENDACIÓN / PROGRAMA AUTOMATICO)

Sobre la operación de los programas automáticos
Lista de detalles que se pueden ajustar durante la descripción de cada programa 
automático y durante el inicio o en medio del programa.

Programa Tiempo
Detección de 

hombros 
automática

Fuerza de 
masaje de 

aire
Saltear / 
Repetir

Ajuste de 
posición de 

cintura
Rodillo 
de piés OpciónFuerza de 

masaje

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

Detección de 
forma de espalda 

automática

C
U

E
R

P
O

 C
O

M
P

LE
TO

PA
R

TE

C
U

E
LLO

 / H
O

M
B

R
O

S
 / E

S
PA

LD
A

C
IN

TU
R

A / C
IATIC

O
 / P

IE
R

N
A

S

La línea de la columna vertebral no se puede ajustar.
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Programa Tiempo
Detección de 

hombros 
automática

Fuerza de 
masaje de 

aire
Saltear / 
Repetir

Ajuste de 
posición de 

cintura
Rodillo 
de piés OpciónFuerza de 

masaje
Detección de 

forma de espalda 
automática

PA
R

TE

PA
R

TE
R

E
C

O
M

E
N

-
D

A
C

IO
N

C
U

E
R

P
O

 C
O

M
P

LE
TO

E
S

TIR
A

M
IE

N
TO

C
IN

TU
R

A /
C

IATIC
O

 / P
IE

R
N

A
S

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

niveles

(No se puede 
desactivar)

La línea de la columna vertebral no se puede ajustar.
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Sobre el fin del masaje

Cuando el masaje se detiene como tal

Cuando el masaje debe interrumpirse repentinamente

El tiempo de masaje es diferente en cada programa (7, 18, 30 min)

Una vez finalizado el masaje, los rodillos de masaje vuelve a la posición de almacenamiento.
Cuando la reclinación automática está "ON", el respaldo se elevará automáticamente y las piernas bajarán 
automáticamente. Cuando la reclinación automática está en "OFF", al pulsar "START STORING" se elevará el respaldo 
y bajarán las piernas. (P.44)
Si no se realiza ninguna operación durante un tiempo una vez finalizado el masaje, el sillón se apagará.

Pulse el botón "Parada repentina" o el botón "Inicio".

Los rodillos de masaje se detienen manteniendo la posición
actual.
El temporizador continuará y volverás a la pantalla de inicio.

Pulsa el "botón de encendido".

Los rodillos de masaje vuelve a la posición de almacenamiento.
Cuando la reclinación automática está "ON", el respaldo sube 
automáticamente y las piernas bajan automáticamente. Cuando la 
reclinación automática está en "OFF", al pulsar "START STORING" se 
eleva el respaldo y se bajan las piernas.(P. 44).

-

Al regresar el reposapiés a su posición original, evitá aplicar fuerza con 
las plantas de los pies. Si el reposapiés se mueve de regreso cuando los 
resortes están extendidos, la parte de la planta del pie podría golpear el 
suelo y luego no será posible volver a colocar el reposapiés suavemente 
en su posición.



29

1. Desconecte la alimentación del cuerpo principal

• El interruptor de encendido está en la parte inferior 
derecha, detrás del cuerpo principal.

2. Retire el enchufe del cable de alimentación del receptáculo

Desconecte la alimentación del cuerpo principal
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Masaje manual

1. Pulse el botón de encendido para encender el sillón.

Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "Masaje manual".

3. Toque el menú que prefieras.

4.Pulse el nombre de su técnica de masaje 
preferida.

Inicia el masaje.

Iniciar el masaje de frotamiento deseado
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5. Se muestran la técnica de masaje y la acción de masaje seleccionadas.

Algunos elementos no pueden ajustarse o configurarse en función del programa seleccionado.

Temporizador

Nombre de la técnica 
de masaje actual

Ajuste de la fuerza 
de rodillos de masaje Ajusta la fuerza de los rodillos de masaje (12 niveles)

Ajuste de la fuerza 
general del masaje 
de aire

Ajuste por lotes de la intensidad general del  masaje de aire
(7 niveles)

Ajuste de la fuerza 
del rodillo de pie Ajuste la intensidad del masaje del rodillo de pies. (3 niveles)

Opción Mecha Seleccione la opción de la técnica de masaje.
(P.32)

Seleccionar programa Aparecerá una lista de técnicas de masaje y podrá cambiar 
a otra técnica de masaje.

Opciones de aire Seleccione la opción de masaje de aire. (P.32)

*Depende de la técnica de 
masaje

Ajuste de la 
posición de masaje Ajuste la posición de masaje.

Ajuste de la 
posición del hombro 
/ cintura

Ajuste la posición de los hombros y de la cintura (posición 
vertical). (P.33)

Ajuste del masaje 
de aire por zonas

Ajuste la intensidad del masaje de aire para cada parte del 
cuerpo (P.33)
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Masaje manual

Cómo ajustar durante el masaje

6. El masaje finalizará cuando se agote el temporizador.

Opción Mecha

(1) Toque "Opción Mecha".
(2) Configure las opciones a su gusto.
(3) Pulse "OK" para volver a la pantalla de masaje.

Opciones de aire

(1) Pulse "Opciones de aire".
(2) Configure sus opciones preferidas.
(3) Pulse "OK" para volver a la pantalla de masaje.

El masaje se realiza poco a 
poco muchas veces con aire.

La pierna se sujeta con aire y
se estira hacia adelante.

El masaje de pantorrillas se puede realizar 
simultáneamente con otro masaje de aire.

La pierna se sujeta con aire y se 
estira hacia abajo.

El masaje con giro se realiza 
alrededor del centro de la cintura.

La pierna se sujeta con aire y se 
estira hacia abajo mientras se estira 
hacia adelante.

Opciones de masaje de aire
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Ajuste del masaje por zonas

(1) Pulse "AIRE PARCIAL".
(2) Pulse el botón de intensidad para cada parte del cuerpo y 

ajuste la intensidad a su gusto pulsando "+" o "-".
(3) Pulse de nuevo "AIRE PARCIAL" para desactivar la 

visualización de la intensidad de cada zona.

Ajuste de la posición del hombro / cintura

(1) Cuando los rodillos de masaje estén cerca del hombro, pulse 
"Ajustar" para mostrar la pantalla de ajuste de la posición 
del hombro.

(2) Ajústelo a la posición deseada.
(3) Pulse "OK" para volver a la pantalla de masaje.

(4) Cuando los rodillos de masaje se encuentren en la zona 
lumbar, al pulsar "ajustar" aparecerá la pantalla de ajuste 
de la posición lumbar.

(5) Ajústelo a su posición preferida.
(6) Pulse "OK" para volver a la pantalla de masaje.
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Masaje manual

Tabla de funciones de masaje mecha
Lista de ajustes que pueden ser utilizados en cada tecnica de masaje kneading.

Programa
Combinación 
de rodillo de 

piés

Ajuste delantero 
y trasero de 

técnica kneading

Ajuste de 
técnica 

kneading

Ancho
Mecha

Velocidad 
de 

masaje

Fuerza 
Mecha

Posición 
de masaje

posición de hombros

posición de cintura
posición de cintura
posición de cintura

posición de cintura
posición de cintura

posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros

posición de hombros
posición de hombros

niveles

posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros
posición de hombros

posición de hombros
posición de hombros

niveles

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

PARTE / PUNTO

PARTE / PUNTO

PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

TODO / PARTE / PUNTO

G
O

LP
E

TE
O

E
S

TIR
A

M
IE

N
TO

C
U

E
LLO

 / H
O

M
B

R
O

S
E

S
PA

LD
A / C

IN
TU

R
A

A
M

A
S

A
D

O
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Masaje de aire

1. Pulse el botón de encendido para encenderlo.

Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "Masaje manual".

3. Pulse "Masaje de aire".

4. Ajuste la intensidad deseada y pulse "OK".

  Se puede seleccionar individualmente la fuerza del aire de "Hombros", 
"Brazos", "Cintura", "Pelvis", "Glúteos", "Muslos", "Pantorrilla', "Tobillo".

  Se puede reducir con "-" y aumentar con "+".
  El reposapiés no baja a la posición de reposo mientras se 

utiliza el masaje de aire de pie o el rodillo de pie.
  Apague el aire de los pies y el rodillo de los pies y baje el 

reposapiés cuando desee bajar el reposapiés a la posición 
de reposo.

Iniciar masaje de aire
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Masaje de aire

5. Se muestra el funcionamiento del masaje de aire.

Temporizador

Ajuste de la fuerza 
general del masaje 
de aire

Ajuste por lotes de la intensidad general del masaje de aire (7 
niveles)

Ajuste de la fuerza 
del rodillo de pie

Ajuste la intensidad del masaje del rodillo de pies. (3 niveles)

Seleccionar programa Aparecerá una lista de técnicas de masaje y podrá cambiar a 
otra técnica de masaje.

Opciones de aire Seleccione la opción de masaje de aire. (P.32)

Ajuste del masaje de 
aire por zonas

Ajuste la intensidad del masaje de aire para cada parte del 
cuerpo (P.33)

Algunos elementos no pueden ajustarse o configurarse en función del programa seleccionado.

6. El masaje finalizará cuando se agote el temporizador.
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Masaje con técnica y masaje de aire juntos.

Técnica de masaje combinado con masaje de aire

1. Pulse "AIRE PARCIAL".

Se visualiza la fuerza de cada zona y comienza el masaje de aire.

2. Pulse el indicador de intensidad de cada zona y 
ajústela a la intensidad deseada.

1. Pulse "SELECCIONAR PROGRAMA".

Aparece una lista de técnicas más firmes.

2. Pulse el nombre de la técnica de masaje que desee 
para iniciar el masaje.

Masaje combinado con aire durante la técnica de masaje
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Nivel de fatiga

Analiza el nivel de fatiga de tu cuerpo dando golpecitos en las zonas cansadas de tu cuerpo.
En función de los resultados del análisis, el sillón de masaje le guiará por el mejor camino.

1. Pulse el botón de encendido para encender el aparato. 2
Aparece la pantalla de inicio.

2. Toca "NIVEL DE FATIGA".

3. Rellene la zona cansada tocando el la pantalla con el dedo.

  Toca con el dedo la parte cansada del cuerpo para rellenar la 
zona.

  Los toques repetidos oscurecerán el color. Si la zona está 
especialmente cansada, rellénala con un color más oscuro (3 
niveles).

4. Pulse "ANÁLISIS".

  Se analizan los niveles de fatiga y se muestran los programas de 
masaje recomendados.

5. Pulse "INICIAR MASAJE".

 El masaje comenzará.
 Toque "RESTART" para volver al estado anterior al llenado.

Iniciar un masaje adaptado al nivel de fatiga física.
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Situación

Comenzando el masaje con propósito

Le orientaremos sobre el programa de masaje que mejor se adapte a sus necesidades.

1. Pulse el botón de encendido para encender el sillón.

Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "SITUACIÓN".

3. Seleccione la opción que mejor se adapte a su propósito.

El  masaje comenzará.
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Ver el historial de programas

Muestra hasta 10 programas de masaje recientemente realizados.

1. Pulse el botón de encendido para encender el aparato.

Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "Historial de programas".

3. Aparecerá "Historial de programas" (máximo 
10 programas)

Pulse el nombre del programa para iniciar el masaje.
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Función de Calor ON/OFF

Ubique la almohadilla trasera (parte del calentador)

1. Pulse el "botón de calor".

 Los calefactores de espalda y pies se encienden.
 Toca de nuevo para apagar (”OFF”). 
 Cuando se utiliza con masaje, el calefactor también se apaga 
cuando termina el masaje.
 Pulsando el "botón de calor" en la pantalla de inicio podrá 
utilizar el calentador de forma independiente. Cuando se utiliza el 
calefactor solo, finalizará automáticamente después de unos 60 
minutos.

Coloque la almohadilla en la espalda. Retire los cierres (1) que sujetan la almohadilla trasera y el respaldo, levante los 
cierres (2) de la parte posterior del respaldo y coloque la parte del 
calefactor delante de su cuerpo como un chaleco.

PELIGRO
No utilice el calor durante mucho tiempo, ni en el mismo lugar durante mucho tiempo.  
Puede causar alta temperatura o lesiones.
Incluso a una temperatura comparativamente baja (40-60C), y no utilice el calor en el mismo lugar de la piel durante mucho tiempo. 
Puede causar alta temperatura o lesiones.

Calentador de espalda
(adherido a la 

almohadilla trasera)

Calentador de pies
(equipado en la zona de pies)

Cuando el calor trabaja en la 
zona de la cintura

Cuando el calor trabaja en la 
zona del estómago

Almohadilla
trasera

Almohadilla
trasera

(Parte del 
calefactor)

Cierres (1)

Cierres (2)
(Parte 

posterior)
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Masaje con rodillo de pies 

   Los rodillo masajeadores de pies pueden utilizarse con la combinación de programas automáticos o masaje manual.
    No se puede utilizar solo.

1. Toque "-" o "+" en "rodillo de pies" durante el 
programa automático o la operación de masaje con 
técnica de masaje.

   Toca "-" para hacerlo más débil y "+" para hacerlo más fuerte.
   Puede elegir entre tres niveles de intensidad. Cuando la 

 intensidad es "1", al pulsar "-" se desactiva.
   Cuando se activa el rodillo de pies, el aire de pantorrilla y tobillo

 se encenderá automáticamente. Cuando el rodillo de pies está  
encendido, el aire de pantorrilla y tobillo no se puede apagar.

   Dependiendo del programa o de la técnica de masaje seleccionada, 
puede que no sea posible combinar el rodillo de pies o apagarlo. 

[Cuando no se puede combinar]

Rodillo de pie

ADVERTENCIA

No golpee los dedos de los pies contra los rodillos. Podrían producirse lesiones.
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Control de volumen del sonido de funcionamiento 

El volumen del "sonido de funcionamiento" del control remoto puede ajustarse.

1. Pulse el "botón de control de volumen" que aparece 
en la parte izquierda de la pantalla.

  Cada vez que se pulse el botón, el volumen cambiará de "1" 
a "2" a "3" y a "OFF".

  El volumen del altavoz BLUETOOTH no se puede ajustar con los 
botones de control de volumen.

Indicación de los botones de control de volumen Parte posterior del control remoto

Altavoz de sonido 
de funcionamiento 

Sonido de funcionamiento: OFF
Algunos sonidos de funcionamiento, como el 
sonido "bip, bip" durante la reclinación, no se 
desactivan.

Sonido de funcionamiento: Bajo

Sonido de funcionamiento: Medio

Sonido de funcionamiento: alto
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Idioma

Ajustes (Idioma / Reclinación automática / Brillo de la pantalla / Reinicio de Bluetooth)

Abre la pantalla de ajustes desde el "símbolo de engranaje" de la 
pantalla de inicio para configurar diversos ajustes.

El idioma de visualización del control remoto
puede cambiarse a otro idioma.

La "reclinación automática" es una función que 
retrae automáticamente las piernas, eleva el 
respaldo y apaga todas las funciones cuando finaliza 
un masaje o cuando se apaga el sillón.

  Cuando comienza el guardado, primero se retraen las piernas y 
luego se levanta el respaldo.

  Cuando se vuelva a encender el interruptor de alimentación de 
la unidad principal, continuará el ajuste "ON/OFF" de la 
reclinación automática.

   Al final del masaje

Reclinación automática
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Reinicio de Bluetooth

Brillo de pantalla regulable (11 niveles)

La información de emparejamiento Bluetooth se 
puede restablecer.

  Para más detalles, consulte "Acerca del restablecimiento de la 
información de emparejamiento". (P.49)

Brillo de la pantalla
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Uso del altavoz BLUETOOTH ®

ADVERTENCIA

Por favor, no escuche a un volumen alto.
Escuchar a un volumen alto durante mucho tiempo puede dañar su audición.

Precauciones de uso de los altavoces

Cuando el BLUETOOTH está conectado, puedes escuchar música a través de los altavoces BLUETOOTH.

Asegúrese de leer las instrucciones del dispositivo BLUETOOTH cuando lo utilice.
 La empresa no será responsable si desaparece el contenido almacenado en el dispositivo conectado.
Al conectar, asegúrese de reducir previamente el volumen del dispositivo.
Si hay dispositivos electrónicos o transmisores (teléfonos móviles, etc.) cerca del producto, pueden interferir con él. 
Manténgase alejado de ellos cuando utilice el sillón de masaje.
Si el producto se utiliza cerca de una antena del televisor o radio, éstos pueden producir ruido. Manténgase 
alejado de ellos cuando utilice el sillón de masaje.



47

Debe realizarse el emparejamiento. Una vez realizado el emparejamiento con éxito, el sistema guardará la información 
de conexión, y se conectará automáticamente a partir de la siguiente vez. Puede almacenar la información de conexión de 
hasta 5 dispositivos.

No se puede conectar con más de un dispositivo al mismo tiempo.

Conectar con un teléfono inteligente 

1. Pulsa el botón de encendido para encenderlo.
Aparece la pantalla de inicio.

2. Abra la pantalla de configuración de BLUETOOTH mediante la aplicación de configuración del smartphone, etc.
  Para iOS, ajustes BLUETOOTH, y para Android, ajustes        Dispositivo conectado Nuevo

dispositivo de emparejamiento (el nombre puede variar según la versión).
 Después de la búsqueda, "Massage Chair H22" se mostrará en el dispositivo BLUETOOTH.
Pulsa el botón "buscar" cuando estés cerca del sillón de masaje.
Por favor, lea las instrucciones del celular para su funcionamiento.

3. Cuando aparezca "Massage Chair H22", haga clic en él.
   En iOS, se mostrará en la parte inferior de la pantalla, y en Android, en el campo "Dispositivos disponibles" (el nombre 

puede variar según la versión).
   Después de seleccionar "Massage Chair H22", en la pantalla aparece un mensaje como "Emparejando" o "En 

emparejamiento" y, a continuación, el dispositivo se conecta (permite el emparejamiento en caso de que se solicite permiso).
Para iOS, la posición de visualización de "Massage Chair H22" se desplaza al campo "Mis dispositivos" y para Android 
la posición de visualización de "Massage Chair H22" se desplaza al campo "Dispositivos conectados".

  Una vez completado el emparejamiento, el icono "    " aparecerá en blanco en la pantalla del control remoto.
  Una vez completado el emparejamiento, el dispositivo se conectará automáticamente. (hasta 5)
  Si el emparejamiento falla, reinicie la alimentación del cuerpo principal del sillón de masaje e inténtelo de nuevo.
  Dado que el sonido puede emitirse a un volumen alto, baje el volumen del altavoz antes de utilizarlo.
  El volumen del altavoz BLUETOOTH no puede ajustarse con el "Botón de control de volumen" de la pantalla del control 

remoto. Por favor, ajústelo con el dispositivo.
  En caso de masaje, por favor complete la conexión primero y luego realice las operaciones de masaje como de costumbre.
  Si se utiliza junto con el masaje, la música también dejará de sonar cuando termine el masaje.
  Si se utiliza junto con el calefactor, éste se detendrá al cabo de unos 60 minutos, pero la música continuará. 
  Si no hay reproducción de música o no se realiza ninguna operación durante 3 minutos durante la conexión 

BLUETOOTH, la alimentación se apagará automáticamente.

Al conectarse por primera vez
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Uso del altavoz BLUETOOTH ®

2. Accione el dispositivo que desea conectar y entre en el modo de emparejamiento.
       El nombre del modo de emparejamiento y las operaciones para cambiar al modo de emparejamiento varían según el 

      dispositivo. Consulte las instrucciones del dispositivo para obtener más información.
Cuando el estado de visualización del dispositivo cambia, significa que ha entrado en modo de emparejamiento.

3. Espere brevemente hasta que la conexión se realice correctamente.

 Cuando cambia el estado de visualización del LED del dispositivo, significa que la conexión se ha completado.

El icono "    " aparecerá en blanco en la 
pantalla del control remoto.

BLUETOOTH
altavoces

Conexión desde otros dispositivos (TV, transmisor, etc.)

Explicación de los pasos de conexión habituales para 
dispositivos sin pantalla de funcionamiento.

1. Pulse el botón de encendido para encender el aparato.
Aparece la pantalla de inicio.

  Una vez completado el emparejamiento, el icono "    " aparecerá en blanco en la pantalla del control remoto.
  Una vez completado el emparejamiento, el dispositivo se conectará automáticamente. (hasta 5)
  Si el emparejamiento falla, reinicie la alimentación del cuerpo principal del sillón de masaje e inténtelo de nuevo.
  Dado que el sonido puede emitirse a un volumen alto, baje el volumen del altavoz antes de utilizarlo.
  El volumen del altavoz BLUETOOTH no puede ajustarse con el "Botón de control de volumen" de la pantalla del control 

remoto. Por favor, ajústelo con el dispositivo.
  En caso de masaje, por favor complete la conexión primero y luego realice las operaciones de masaje como de costumbre.
  Si se utiliza junto con el masaje, la música también dejará de sonar cuando termine el masaje.
  Si se utiliza junto con el calefactor, éste se detendrá al cabo de unos 60 minutos, pero la música continuará. 
  Si no hay reproducción de música o no se realiza ninguna operación durante 3 minutos durante la conexión 

BLUETOOTH, la alimentación se apagará automáticamente.
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1. Después de encender el smartphone o el dispositivo, 
pulse el "botón de encendido" para encenderlo y la 
conexión se establecerá automáticamente.

 El sillón de masaje puede guardar la información de conexión de 
hasta 5 dispositivos.
 Después de conectar la alimentación, el sillón de masaje intentará 
conectarse según el orden de la información de conexión 
almacenada. La conexión puede tardar un tiempo (unos 30 
segundos).

En los siguientes casos, debe restablecerse la información de emparejamiento.
Cuando no desee que el sillón de masaje se conecte automáticamente al dispositivo.
Cuando quieras que se conecte automáticamente con un dispositivo después de que ya se hayan registrado 5.
Cuando quiera  restaurar la conexión a su estado inicial.

Tenga en cuenta que después de restablecer la información de emparejamiento, se borrará toda la información de conexión anterior.

1. En "Modo invitado", abra la pantalla de ajustes 
desde el "símbolo de engranaje" de la pantalla de 
inicio.

2. Pulse "Restablecer Bluetooth" y pulse 
"Restablecer" para restablecer la información de 
emparejamiento.

[Nota] Después de restablecer la información de emparejamiento, la 
información de conexión debe borrarse también en el dispositivo de 
conexión. Para un smartphone, busque el nombre "Massage Chair 
H22" a través de la configuración BLUETOOTH de la App de 
configuración y cancele el emparejamiento o cancele la configuración de 
emparejamiento.

[Explicación] La información sobre la conexión entre el sillón de masaje y el 
dispositivo se almacenará tanto en el sillón de masaje como en el 
dispositivo de conexión. Dado que esta información se vincula mediante el 
emparejamiento o el ajuste de emparejamiento, cuando se pierda la 
información de conexión de un lado, la del otro lado también quedará 
invalidada.

Al conectarse por segunda vez

Para reiniciar la información de emparejamiento
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Acerca del modo personalizado por el usuario 

• Puede registrar / personalizar información para 2 usuarios.
Seleccione Usuario 1 ó 2 y registre la información personalizada. El registro de información personalizada le permite 
omitir la detección de la forma del cuerpo al inicio del programa y comenzar el masaje inmediatamente.

• El uso del masaje y los distintos ajustes son los mismos que en el Modo Invitado. 
Excepto el registro de información personalizada, las demás operaciones son las mismas que en el Modo Invitado. 
Consulte el uso del Modo Invitado. (P.20-49)
* El "Bloqueo Infantil" y el "Restablecimiento de la información de emparejamiento BLUETOOTH" no pueden 
realizarse en el modo personalizado por el usuario. Por favor, hágalo en el Modo Invitado.

• Para conocer las limitaciones de las funciones de cada modo, consulte la tabla de la 
página de especificaciones. (P.67)

Funciones del modo personalizado por el usuario

Información personalizada registrable (Modo personalizado por el usuario)

Ejemplo de primer registro de información personalizada:

PERSONALIZACIÓN DE LA FORMA DE LA ESPALDA PERSONALIZACIÓN DEL ÁNGULO DE RECLINACIÓN

PERSONALIZACIÓN DE AIRE

Información de posición de hombros/cintura
Información sobre la posición de los hombros y 
la cintura.
Seleccione el punto de masaje del programa 
automático.

Información de detección de curva en S
Para que el sillón de masajes trabaje de manera 
uniforme a lo largo de la espalda, esta función 
recolecta información de la línea dorsal. Los 
datos detectados también se pueden editar 
según las preferencias.

Información de reclinación
Es posible registrar la información del ángulo 
preferido del respaldo, ángulo de las piernas y 
longitud de piernas.

Información de presión de aire
Después de la configuración previa, es posible 
registrar la intensidad preferida del masaje por 
aire.

Selección 
de usuario
(1 o 2)

Personalizar 
la forma de 
la espalda

Personalizar 
la reclinación

Personalizar 
el aire

Registro 
completado

Cuando registres la información de reclinación 
y selecciones Usuario 1 o 2, el respaldo y las 
piernas se moverán automáticamente al ángulo 
registrado. Tené en cuenta tu entorno.
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1. Pulse el botón de encendido para encender el aparato.
Aparece la pantalla de inicio.

2. Pulse "Seleccionar usuario".

3. Pulse "Usuario 1" o "Usuario 2".

4. Pulse "Inicio" para iniciar los ajustes de 
personalización en el orden de forma de la espalda, 
reclinación y aire.

 Por favor, consulte de P.52 a P.56 para más detalles sobre varios 
métodos de personalización.
Si no se ha completado el registro de la línea de la  
espalda, no se podrá utilizar el modo personalizado 
por el usuario.
Al personalizar la presión de aire, pulse "Omitir" para saltarse el 
ajuste.
No desconecte la alimentación durante el registro, de lo 
contrario no se podrá completar el registro de la información 
personalizada.

5.Una vez completado el registro de la información
personalizada, aparecerá la pantalla de inicio.

 Una vez finalizado el registro de la información personalizada, 
se puede realizar el masaje en el modo personalizado por el 
usuario. El funcionamiento es el mismo que en el modo 
invitado.

Al usar el modo personalizado por el usuario por primera vez
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Acerca del modo personalizado por el usuario 

1. Inicie sesión en "Usuario 1" o "Usuario 2" y pulse 
el "símbolo de engranaje".

2. Pulse “Restablecer” para iniciar los ajustes de 
personalización en el orden de forma de la espalda, 
reclinación y aire.

 Para mantener la disponibilidad inmediata del masaje, la 
información de la línea dorsal no se borra. Si el usuario cancela 
antes de sobrescribir la información en la personalización de la 
línea dorsal tras restablecer la información de usuario, la 
información de la línea dorsal mantendrá el valor anterior.

Para restablecer la información del usuario (volver a registrarse)
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1. Inicie sesión en "Usuario 1" o "Usuario 2" y pulse 
"Configuración de usuario".

2. Toque "FORMA DE ESPALDA" (”BACK SHAPE”).

3. Pulse "REGISTRAR" para iniciar la detección de la 
posición del hombro.

 No aleje la cabeza del respaldo durante la detección.
 Toque "MODIFICAR" para ajustar la línea de espalda ya registrada.

4. Una vez finalizada la detección, pulse "OK" para 
registrar la posición del hombro. Si la posición del 
hombro no coincide, utilice "Volver a detectar" o "Ajuste" 
para ajustar.

 Toque "Volver a detectar" para iniciar de nuevo la detección.
 Si se produce un error de detección, pulse "Volver a detectar" 
para inciar de nuevo la detección.

Personalizar la forma de la espalda

Ajuste manual
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Acerca del modo personalizado por el usuario 

5. Una vez completado el registro de la posición del 
hombro, se inicia la detección de la línea dorsal. Una 
vez finalizada la detección, pulse "OK" para registrar 
la línea dorsal. Si desea realizar más ajustes, utilice 
"PERSONALIZACIÓN" para realizarlos.

 No aleje la cabeza del respaldo durante la detección.
 Tras pulsar "PERSONALIZACIÓN", la línea dorsal puede 
ajustarse manualmente. Consulte "Acerca de la personalización 
de la línea de la espalda" a continuación.
 Toca "Volver a detectar" para iniciar de nuevo la detección.
 Si se produce un error de detección, pulse "Volver a detectar" para
iniciar de nuevo la detección.

6. Cuando se registra la línea dorsal, comienza el 
ajuste de la posición de la cintura. Ajuste la posición 
de los rodillos de masaje y pulse "OK" para iniciar el 
registro. Cuando aparezca "Registro completado", el 
registro habrá finalizado.

  No desconecte la alimentación durante el registro. La información 
no se registrará.

Acerca de la personalización de la línea de la espalda

Generalmente, el masaje se realizará con una fuerza uniforme a lo largo de 
la línea de la espalda, pero la fuerza estándar del masaje en cada parte se 
puede modificar personalizándola según las preferencias del usuario.

(Por ejemplo)
Para aumentar la intensidad en las zonas de cabeza y hombros:

1- Una vez detectada la línea dorsal, toque "Personalizar".
2- Seleccione el área que desee ajustar con el botón de Subir/Bajar ① para 
mover los rodillos de masaje y masajear con el valor estándar de Tapure.
3- Ajuste al nivel de referencia deseado de Tapure con el botón Izquierda/-
Derecha ②. (Se pueden configurar hasta ± 7 niveles).
4- Ajuste la zona del cuello y hombros según la línea dorsal reforzada y 
registrelo tocando "OK ③".
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1. Inicie sesión en "Usuario 1" o "Usuario 2" y pulse 
"Configuración de usuario".

2. Pulse "RECLINAR".

3. Toque "REGISTRAR" para ver el menú de personalización. 

Ajuste el ángulo del respaldo, el ángulo de las piernas y la longitud de 
las piernas.
 El ángulo de las piernas no puede ser inferior a la posición 
de espera.

 Toque "MODIFICAR" para ajustar el ángulo de reclinación ya 
registrado.

4. Pulse "OK" para iniciar el registro. Cuando aparezca 
"Registro completado", el registro se habrá 
completado.

 No apague la alimentación durante el registro. La información no se 
registrará.

 Cuando se registra la personalización de reclinación, el 
respaldo y las piernas se moverán automáticamente a la 
posición registrada la próxima vez que el usuario se 
conecte.

Personalizar reclinación

Posición de espera



56

Acerca del modo personalizado por el usuario 

1. Inicie sesión en "Usuario 1" o "Usuario 2" y pulse 
"Configuración de usuario".

2. Pulse el botón "AIRE".

3. Pulse "REGISTRAR" para visualizar la pantalla de 
personalización e iniciar la operación de ajuste de la 
intensidad para cada parte.

  El masaje de aire se realiza en cada parte del cuerpo 
sucesivamente. Pulse "OK" cuando alcance la intensidad 
deseada.

  La operación se repite dos veces para cada zona. Si no presiona 
"OK", la intensidad se fija en "7".

  Toque "MODIFICAR" para ajustar la intensidad ya registrada.

4. Confirme la potencia en la pantalla de confirmación y 
pulse "OK" para iniciar el registro. Cuando aparezca 
"Registro completado", el registro habrá finalizado.

  La intensidad también se puede ajustar en la 
pantalla de confirmación.

  No apague la alimentación durante el registro. La información no se 
registrará.

Masaje de aire personalizado
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1. Inicie sesión en "Usuario 1" o "Usuario 2" y pulse 
"Configuración de usuario".

2. Pulse "Ajustes por lotes" para iniciar los ajustes de 
personalización en el orden de forma de la espalda, 
reclinación y aire.

1. Cuando quieras cambiar a otro usuario o pasar al 
"modo invitado", vuelve a encender el sillón.

Cuando cambie a otros modos, por favor reinicie la 
alimentación antes de la operación.

Configuración de lote (para restablecer el lote)

Para cambiar a otros modos
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Para activar el bloqueo para niños 

La función "Bloqueo para niños" desactiva la recepción de los botones para evitar que los niños manejen el sillón accidentalmente.

1. Asegúrese de que el respaldo y las piernas esten 
recogidos.

 Las funciones AI no pueden accionarse durante el bloqueo 
para niños. Por favor, levante primero el respaldo y guarde 
las piernas.

Mantenga presionado 
durante 3 segundos

2. Mantenga pulsado el "Botón de parada de 
emergencia" en la pantalla de inicio durante unos 3 
segundos, sonará un "bip" y aparecerá la pantalla de 
bloqueo para niños.

 Después de establecer el bloqueo para niños, la pantalla 
desaparecerá si no se realiza ninguna operación durante 30 
segundos. Pulse el "botón de encendido" para mostrar la 
pantalla de bloqueo para niños.

 Para liberar el bloqueo para niños, realice la misma operación o 
vuelva a conectar el interruptor de alimentación de la unidad 
principal.



59

Mantenimiento y almacenamiento 

PELIGRO

.

ADVERTENCIA

Cómo almacenar

PELIGRO

  Tela /Almohadilla trasera / Almohada

1. Absorva con un paño agua con detergente neutro y apriete firmemente.
2. Limpie la parte sucia con el paño.
3. Límpielo con un paño bien apretado que contenga agua.
4. Séquelo de forma natural después de limpiarlo con un paño seco.

  Pieza de resina

  Control remoto y zona inferior del sillón (caja de control)

1. Absorva con un paño agua con detergente neutro y apriete firmemente.
2. Limpie la parte sucia con el paño.
3. Límpielo con un paño seco para no dejar restos de detergente.

Limpiar con un paño seco.

Cómo mantener el sillón

No conecte ni desconecte el enchufe de 
alimentación con las manos mojadas. Podría 
producirse una descarga eléctrica.

Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación.
Podría producirse una descarga eléctrica.
No limpie con bencina, diluyente de pintura o alcohol.
Esto puede causar incendio o descarga eléctrica.

No lo use ni lo guarde en baños ni en lugares con mucha humedad. Podría producirse electrificación, 
incendios, accidentes y moho.

No planchar. Puede dañar la tela.
Tenga cuidado al usar el sillón con ropa de color, ya que el color puede adherirse a las telas o prendas.
Después de usar el sillón con productos de peluqueria, coloque algo como una toalla en el lugar donde toca la 
cabeza, ya que puede causar un cambio de color o agrietamiento

No utilice detergente en polvo, ya que puede provocar arañazos, decoloración y grietas.

No lo limpie con un paño mojado. Puede causar un mal funcionamiento.

Después de limpiar la suciedad y el polvo del sillón, guárdelo en un lugar donde la temperatura, la 
humedad y el polvo sean menos adversos.
Cuando no vaya a utilizar el sillón durante un tiempo prolongado, cubralo y evite que entre polvo.

* No guarde el sillón cerca de una estufa ni en lugares donde esté expuesto a la luz solar directa 
durante mucho tiempo. Puede causar decoloración y deterioro.
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Mantenimiento y almacenamiento 

ADVERTENCIA

No mueva el sillón mientras haya personas u objetos sobre el. Podrían producirse daños o lesiones. No arrastre 
el sillón ni lo mueva con las ruedas por el suelo, donde podría rayarse fácilmente. No tire del cable de alimentación 
o del cable del mando a distancia con la pierna ni lo enrolle con las ruedas.
De lo contrario, podrían producirse lesiones.

Mango

Haga flotar la parte delantera de la unidad principal, empújela y muévala.
• Al bajar la unidad principal, hágalo lentamente para que no se golpee la parte de la pata.

Desmonte la unidad del brazo y el reposabrazos, y después de bajar la parte del respaldo, sujete la parte 
inferior de la parte delantera y del respaldo con las manos (Consulte el diagrama de abajo) y luego 
levante y mueva.
• Para más información sobre el método de desmontaje de la unidad de brazo, consulte "Desmontaje de la unidad de brazo". (P.12)
• Como es muy pesado, se necesitarán seguramente más de 2 personas.
• Por favor, vigile sus pasos con cuidado y bájelo lentamente.

Cómo mover la unidad principal

  Para moverlo con las ruedas

  Cuando más de 2 personas lo levantan

Ruedas
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PREGUNTAS Y RESPUESTAS

 La fuerza izquierda y derecha son diferentes. Y siento que
la diferencia es notable.

Para una mejor sensación,
en relación con la 
adopción de un mecanismo en 
el que el roce se golpeará 
mutuamente, inevitablemente, la 
operación podría tener lugar 
en el rodillo de masaje en   posición 
deslizada. De este modo,

Deslizamiento de rodillo 
              de masaje

Cuando

¿Se puede bajar la pierna hasta la posición de reposo?

 se utiliza el masaje con aire en los pies o con rodillo en 
los
funcion de aire de piés o rodillo de piés. 

 pies, el reposapiés no baja a la posición de reposo. Apague la

sientes que hay una diferencia 
entre la fuerza de la izquierda y la 
de la derecha. Pero no es una 
falla.

 ¿Por qué se tambalea el soporte del control remoto?

Compruebe los tornillos de montaje del soporte y vuelva a 
apretarlos si están flojos.

 La pierna no encaja bien en la parte de las piernas...

Ajuste expandiendo y estrechando la parte de la pierna..
• Para personas de baja estatura: Eleve la parte del respaldo y eleve 

la parte de las piernas.

                Durante el masaje, se producen algunos ruidos chirriantes.
¿Está bien?

No hay nada anormal en la estructura. Consulte "Solución de 
problemas" .

 ¿Pueden utilizarlo personas de estatura inferior a 150 cm o 
superior a 185 cm?

Sí, puede utilizarlo. Durante la detección, es posible que la posición de 
los hombros no coincida aunque ajuste la posición de los hombros, por 
lo que debe proceder de la siguiente manera.
• Persona de baja estatura: Levante el respaldo y la parte de las piernas.
• Persona alta: Baje el respaldo y la parte de las piernas.

Debo ir al hospital, ¿puedo utilizarlo?

Consultar con el médico en el hospital y luego usar. "Estimulación 
por presión táctil" se refiere a la acción que promueve la circulación 
sanguínea para el masaje aliviando la tensión en los músculos. Según 
la enfermedad puede haber riesgo de empeorar. Consulte con su médico.

¿Se puede utilizar quitando el brazo?

No, no es posible. El suministro de aire y el escape de aire   
quedarán expuestos, se acumulará basura y polvo y esto será la causa 
del fallo.

             ¿Se puede extender una alfombra caliente debajo del sillón?

                   El brazo no llega a la unidad de brazo. ¿Qué hay que hacer? 

Levante el respaldo y ajuste la posición del brazo

  ¿Se enrojecen el hombro y el brazo después del 
masaje de aire de hombro/brazo?

Después del uso, pueden quedar “marcas” del masaje. Eso se 
debe al masaje. Desaparecerá a su debido
transcurso del tiempo. Y, mientras que hace el masaje de  aire  de  hombros, 
evite la ropa que expondrá los hombros.

                Aunque se realice la detección, la posición de los hombros no 
coincide.

Como existe peligro de incendio, deténgase. El calor generado por
la alfombra caliente podría generar fuego.

 Siéntese cómodamente, incline la cara para que descanse en 
el respaldo y después haga el sensado. Esto puede ajustarse 
manualmente.
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PREGUNTAS Y RESPUESTAS

Es difícil notar las diferencias al cambiar la intensidad del rodillo 
de pie.

A veces es difícil sentir las diferencias de intensidad ya que la 
intensidad del rodillo de pie se ajusta por la fuerza de presión por 
el aire de las aletas de la parte del pie.

Al estirar los pies, a veces se oye un chirrido.

Puede generarse ruido, pero no es un fallo. En la estructura, 
cuando el actuador eléctrico está aislado de la pierna, puede generarse 
ruido.

Aparece la pantalla "Bloqueo para niños" y el control remoto
no es operable.

 La acción de masaje automático es diferente de lo habitual.

Se ha activado el bloqueo para niños. Mantenga pulsado el  
“Botón de parada de emergencia” durante aproximadamente    
3 segundos para desbloquear el seguro para niños. Consulte 
"Configuración del bloqueo para niños" para obtener más 
información.

Incluso en el mismo programa, el número de operación, el 
número de veces de las protuberancias de aire al momento 
del movimiento de los rodillos de masaje puede cambiar   
dependiendo del ajuste de la fuerza, el movimiento de 
reclinación, la presión a lo rodillos.

Explique las dimensiones de la unidad principal.  Consulte el siguiente diagrama.
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Solución de problemas 

Es posible que se encuentre con los siguientes fenómenos durante el masaje. Al ser debidos al diseño mecánico, 
no tienen nada que ver con la vida útil del producto

Síntomas Puntos de control Solución del problema

¿Estan desconectados el enchufe o el
conector del sillón?

 Enchufe la clavija de alimentación a la toma de 
corriente e introduzca el conector en la entrada.

El sillón no se pone 
en marcha

¿Está apagado el interruptor de alimentación de 
la parte inferior situada detrás del cuerpo 
principal?

Encienda el sillón.

¿Está el respaldo en contacto con el cuerpo 
principal o similar?

Aleje el sillón del cuerpo principal.
APAGUE y ENCIENDA el interruptor de 
alimentación de la parte inferior situada detrás 
del cuerpo principal.

El sillón se detiene a 
medio camino.
(El control
remoto
no funciona)

¿Se aplica alguna carga a los rodillos de 
masaje? (En caso de que se aplique alguna 
carga a los rodillos de masaje, un mecanismo 
de seguridad se encarga de detener todas las 
funciones).

Separe el cuerpo del respaldo por un momento, 
apague y encienda el interruptor de encendido 
de la parte inferior detrás del cuerpo principal y 
vuelva a operar desde el principio.

El respaldo no 
se puede 
reclinar

¿El respaldo está en contacto con la pared 
o similar?

Alejar el sillón del cuerpo principal.

¿Las piernas 
no se bajan hasta la 
posición de 
retracción?

¿Se encuentra encedido el masaje de aire
de piés o el rodillo de piés?

Apague el masaje de aire de piés y el rodillo
de piés.

PELIGRO
No remodelar y tampoco analizar o reparar por sí mismo, hay posibilidades de lesiones debido a fuego (o) funcionamiento anormal.

Se produce un ruido de "traqueteo" cuando los rodillos de masaje suben y bajan.
Se produce un crujido del engranaje y del motor durante el masaje.
Se produce un ruido de fricción cuando los rodillos de masaje rozan la tela de la cubierta (particularmente durante el proceso de kneading).
Se produce un ruido de traqueteo durante el masaje de "TAPPING" o "WAVELET".
(Particularmente cuando el masaje se mueve de los hombros a la espalda).
En el masaje de "KNEADING, "TAPPING" o "WAVELET", la velocidad del masaje puede variar según la fuerza de los rodillos de masaje.
El ruido cambia cuando se cambia la velocidad del masaje.
Se produce un rugido del motor cuando se aplica carga al sillón.
Se produce un ruido de "cuco" mientras, en el modo automático, los rodillos de masaje se ajustan automáticamente a
la posición de vaivén para que el sillón se adapte a la forma del cuerpo del usuario
El ruido del compresor y el ruido del escape de aire se producen durante el masaie de aire. 
Se produce un ruido cuando se infla el airbag.
Se produce un chirrido durante el masaje del hombro
Se produce un chirrido cuando el respaldo o el asiento se reclinan (Sonido chirriante)
(La altura de los rodillos de masaje entre la izquierda y la derecha es diferente.)
Se utiliza un mecanismo para permitir que los dos rodillos de masaje golpeen alternativamente. Ocurre inevitablemente y este no es el 
problema)

¿Estan desconectados el enchufe o el
conector del sillón?

 Enchufe la clavija de alimentación a la toma de 
corriente e introduzca el conector en la entrada.
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Solución de problemas 

El funcionamiento del BLUETOOTH (smartphone, etc.) varía en función del dispositivo, por lo que le recomendamos que lea las 
instrucciones de su dispositivo BLUETOOTH.

código de error

La pantalla puede mostrar "ERROR: Apague y 
encienda la alimentación principal". En este 
caso, siguiendo las instrucciones, apague y 
encienda el interruptor principal.

Si el producto no funciona con normalidad incluso después de tomar las 
medidas anteriores, o si se produce el mismo problema con 
frecuencia, ponga el interruptor de alimentación de la unidad principal 
en "OFF", desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
corriente y, a continuación, póngase en contacto con el lugar de compra 
o con nuestro centro de atención al cliente. Al hacerlo, infórmenos del 
número de error que aparece en pantalla.

• No se puede emparejar
•
•

La distancia entre el sillón de masaje y el dispositivo BLUETOOTH no debe ser superior a 1 m.
Reinicie el sillón de masaje e inténtelo de nuevo.

• Después de restablecer la información de emparejamiento, vuelva a realizar el emparejamiento.
• Ajuste las especificaciones del dispositivo BLUETOOTH.

Lea las instrucciones del dispositivo BLUETOOTH para conocer el método de conexión.
• Confirme las especificaciones del dispositivo BLUETOOTH. El dispositivo debe ser compatible con la especificación BLUETOOTH, 

A2DP y GATT, de lo contrario no se puede utilizar.

• No se puede conectar
• No se puede conectar a través de BLUETOOTH con más de un dispositivo al mismo tiempo.
• Cuando el sillón de masaje ya se está conectando con un dispositivo a través del BLUETOOTH, no puede conectarse

con otros dispositivos nuevos. Compruebe si hay otros dispositivos conectados.
•

•

•

El funcionamiento de los dispositivos BLUETOOTH (smartphone, etc.) varía en función del dispositivo, por lo que le recomendamos 
que lea las instrucciones de su dispositivo BLUETOOTH.
Cuando el icono "    " del control remoto   está  en blanco, significa que el sillón se está conectando con un BLUETOOTH de
otro dispositivo. Después de desconectar el dispositivo no utilizado, compruebe si el icono BLUETOOTH del control remoto es
gris.

• La conexión tarda mucho / No se conecta automáticamente
Conectar manualmente
Los smartphones almacenarán la información de conexión del BLUETOOTH: para iOS vaya a ajustes  "Mis dispositivos" de BLUETOOTH, 
y para Android vaya a ajustes  dispositivos conectados  dispositivos conectados anteriormente, confirme si aparece "Massage Chair   H22" 
y conecte (el nombre puede variar según la versión).

Por favor, restablezca la información de emparejamiento y realice el emparejamiento de nuevo.
El sillón puede guardar la información de conexión BLUETOOTH de hasta 5 dispositivos conectados.
Puede emparejar más de 5 dispositivos, pero la memoria sólo puede guardar la información de conexión de hasta 5 dispositivos.
Cuando se ha conservado la información de 5 dispositivos, si desea conservar la información de un nuevo dispositivo y permitir que se conecte 
automáticamente, debe utilizar la función de restablecimiento de la información de emparejamiento para descartar la información que se ha 
conservado.

Acerca de la conexión BLUETOOTH
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El funcionamiento del BLUETOOTH (smartphone, etc.) varía en función del dispositivo, por lo que le recomendamos que lea las 
instrucciones de su dispositivo BLUETOOTH.

Puntos de control

ADVERTENCIA

Cuando utilice el sillón después de un tiempo, vuelva a leer el manual de usuario y compruebe que funciona 
normalmente para volver a utilizarlo. 

Inspección: 
¡importante!

Asegúrese de hacer
una inspección para

una vida útil mas larga. 

¿Existen estos síntomas?
El sillón desprende olor a quemado.
El cable de alimentación o el enchufe están 
sobrecalentados. 
La

 
electricidad

 
se

 
enciende

 
o

 
apaga

 con el cable de alimentación movido.
     Existen otras anomalías.

Interrumpir el 
uso

Para evitar accidentes o problemas, 
apague el interruptor principal, 
desconecte el cable de alimentación 
de la toma de corriente y póngase en 
contacto con su distribuidor o con 
nuestro servicio de atención al cliente.

• No hay sonido / El sonido es demasiado bajo
• Encienda el sillón de masaje y el control remoto. Cuando aparezca la pantalla de selección del menú del programa, encienda el 

dispositivo BLUETOOTH.
• Suba el volumen del dispositivo BLUETOOTH.
• Retire todos los obstáculos entre el sillón de masaje y el dispositivo BLUETOOTH y acorte la distancia entre ambos.
• Cambie la salida de voz del dispositivo BLUETOOTH a la conexión BLUETOOTH.

• Ruptura de sonido / Ruido / Interrupción de sonido
• Baje el volumen del dispositivo BLUETOOTH.
• Al reproducir música, si otros dispositivos BLUETOOTH están intentando conectarse o buscando, puede haber ruido

e interrupción del sonido.
• Mantenga el horno microondas, la red LAN inalámbrica y otros dispositivos alejados del sillón de masaje.
• Mantenga el televisor, la radio y los aparatos con sintonizador incorporado alejados del sillón de masaje. Estos aparatos pueden afectarlo.
• Desactive el ajuste del ecualizador del dispositivo BLUETOOTH.
• Retire todos los obstáculos entre el sillón de masaje y el dispositivo BLUETOOTH, y acorte la distancia entre ambos.

Acerca de la conexión BLUETOOTH
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Especificaciones del producto 

Nombre del producto sillón de masaje

Número de modelo JP-4000

Fuente de alimentación (50-60 Hz) 220-240V

Tiempo nominal 30 minutos

Consumo (50-60 Hz) 125W (Potencia en espera: 0,3 W)

Consumo del motor 100W

Clasificación

Consumo de energía del calentador eléctrico 25W

Kneading Ajuste en 4 niveles (aprox. 8-30 ciclos/min)

Tapping Ajuste en 4 niveles (aprox. 250-650 ciclos/min)
Rango de ajuste de la 
velocidad del masaje Mecha 
(rodillos de masaje)

Arriba y abajo Aprox. 1,0-5,4 cm/segundo

Presión de aire para masaje de aire Aprox. 45 kPa

Estructura de seguridad Clase I

Temporizador automático Aprox. 7, 18, 30 min

Respaldo Aprox. 117°-164° min

Cuando el masaje de aire está 
activado

Aprox. 56°-84° minÁngulo de reclinación
Reposapi
és Cuando el masaje de aire está 

desactivado
Aprox. O°-84° min

Posición vertical Aprox. Ancho 850 x Prof. 1410 x Alto 1240 (mm) 
Dimensiones

Posición reclinada
(Incluye soporte para mando a distancia)

Peso Aprox. 96 kg

Tapicería Cuero ecológico PVC, poliéster

País de origen Fabricado en Japón

Aprox. Ancho 870 x Prof. 2120 x Alto 730 (mm) 
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Especificaciones de comunicación

Modo de comunicación Conformidad con la especificación estándar BLUETOOTH Ver.4.1

Salida Especificación estándar BLUETOOTH Clase de potencia 1,5

Distancia máxima de comunicación a menos de 10 m con buena visibilidad

Banda de frecuencia utilizada Banda de frecuencia de 2,4 GHz (2,402 GHz 2,480GHz)

Método de modulación GFSK </4 DQPSK 8DPSK

Especificaciones de compatibilidad con 
BLUETOOTH A2DP 1.3, GATT

Código de soporte SBC (44,1 kHz)

Protección de contenidos SCMS-T

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de FUJIIRYOKI 
se realiza bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

Funciones disponibles en cada modo

Función Modo Invitado Modo Personalizado por el Usuario

Función personalizada

Reiniciar informacion personalizada

Reiniciar informacion de emparejamiento

Función de bloqueo de seguridad para niños


